
                 
 

 

Escursione in Valle di Scalve/Fieldtrip in Scalve Valley 
TURISMO DELLA MEMORIA/ MEMORY TOURISM 

Opportunità di rigenerazione del patrimonio materiale e immateriale 
Opportunity of Regeneration of material and immaterial heritage 
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Un’iniziativa del Tourism Think Tank del Corso di Laurea Magistrale PMTS 
An initiative of the Tourism Think Tank of PMTS Course                  
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Obiettivo 
L'escursione si colloca nell'ambito del Tourism Think Tank del corso di PMTS, che, per l’a.a. 
2023/2024, riguarda il turismo della memoria. 
Il tema è stato scelto in occasione della commemorazione del Centenario del Disastro del 
Gleno. Per tale motivo, essa si lega al progetto di ricerca coordinato all’interno dell’Imago 
Mundi Lab in collaborazione con Scalve Mountain. Il 1° dicembre 1923, infatti, le comunità 
locali della Valle di Scalve (Bergamo) e in parte della Valle Camonica (Brescia) assistettero 
al crollo della diga costruita per sostenere la crescente domanda di energia elettrica 
dovuta al processo di industrializzazione in atto soprattutto nella pianura Padana.  
Oggi la Valle rappresenta uno degli ambienti e dei paesaggi meglio conservati della 
Provincia di Bergamo, con un interesse turistico a diverse scale. Grazie alla sua 
morfologia e alle condizioni ambientali come l'esposizione al sole, il territorio della Valle di 
Scalve è particolarmente attraente per gli sport invernali come lo sci nordico e lo sci 
alpino, così come per sport open air durante le altre stagioni; d'altra parte, l'ampia 
presenza di beni culturali legati alle antiche pratiche produttive della valle, con 
particolare riguardo all'attività mineraria e all'agricoltura alpina, rende la valle una meta 
interessante sia per il turismo culturale sia per il turismo gastronomico legato alla 
produzione di formaggi ed altri prodotti locali. 
In prospettiva, l'arrivo sul territorio di importanti eventi a carattere internazionale diventa 
un momento di riflessione per analizzare il futuro del turismo in questa valle, in chiave 
sostenibile ed integrata. 
 
 
Objective 
The fieldtrip is part of the Tourism Think Tank activities of the PMTS course for the a.y. 
2023/2024 which concerns Memory tourism.  
The topic has been chosen in occasion of the commemoration of the Centenary of Gleno 
Disaster. For this reason, it is connected to the research project coordinated by Imago 
Mundi Lab in collaboration with Scalve Mountain On the 1st December 1923, in fact, the 
local communities of Valle di Scalve (Bergamo) and partially of Valle Camonica (Brescia) 
witnessed the fall of the dam built to sustain the growing demand of electricity due to 
the process of industrialization of the Lombardy region.  
Nowadays, the valley represents one of the best conserved environments and 
landscapes in the Province of Bergamo producing touristic interest at different scales. 
Thanks to its morphology and environmental conditions such as sun exposure, the 
territory is particularly attractive for winter sports like Nordic skiing and Alpine skiing and 
for other open air sports during other seasons. The broad presence of cultural heritage 
linked to the ancient productive practices of the valley, with specific regard for mining 
and alpine agriculture, makes the valley an interesting destination both for cultural 
tourism and for gastronomic tourism related to cheese and other local products. 
Moreover, the arrival of important international events on the territory activated the need 
of a reflection about the future of tourism in Valle di Scalve, towards to the enhancement 
of an integrated form of sustainable tourism. 
  



                 

Programma/Programme 
 

VENERDÌ - FRIDAY 17 NOVEMBER 

8:15 – Partenza presso la stazione autolinee di Bergamo/Departure from Bus station in 
Bergamo 

10:00 – Arrivo a Colere, Piazza risorgimento/Arrival in Colere, Piazza risorgimento 

10:30 – Visita di Colere e incontro con gli enti del territorio per una breve introduzione a 
Colere e all’importanza dello sport, dell’eco-turismo e del turismo della memoria 
legato alle miniere/Visit of Colere and meeting with the local insitutions for a 
brief introduction to Colere and the importance of Sport, Eco-tourism and 
Memory Tourism related to the mines 

12:30 – Partenza per Teveno/Departure for Teveno 

13:30 – Visita all’antica fucina di Teveno. La visita è organizzata da Fabio Morzenti, 
proprietario della fucina e Presidente dell’associazione “La Fucina di 
Teveno”/Visit of the ancient forge: fucina di Teveno. Guided visit organised by 
Fabio Morzenti, owner of the forge and President of the Association “La Fucina 
di Teveno” 

14:45 – Partenza per Schilpario e osservazione del paesaggio e della Diga del Gleno 
in località Polsa/Departure for Schilpario and observation of the landscape 
and of the Gleno Dam in “Polsa”  

15:30 – Visita alla miniera Gaffione, loc. Fondi, Schilpario. Visita guidata con Ski-Mine 
S.r.l./Visit to the Gaffione mine, loc. Fondi (Schilpario). Guided visit with Ski-
Mine S.r.l. 

18:30 – Incontro a Schilpario con il Sindaco Marco Pizio e i referenti del centro di sci di 
fondo Fabio Maj presso la Sala consiliare/Meeting in Schilpario with the local 
administration and Fabio Maj reference person of the cross-country skiing 
center  

19:30 – Cena al ristorante Pizzo Camino, Schilpario/Dinner at the Pizzo Camino 
restaurant, Schilpario 

21:00 – UNIBG incontra la comunità della Valle, Sala della biblioteca del Museo 
etnografico di Schilpario in presenza di Gianmario Bendotti/UNIBG meets the 
community of the Valley, Library room of the Ethnographic Museum of 
Schilpario, with Gianmario Bendotti 

 

SABATO/SATURDAY 18 NOVEMBER 

7:30 - Esperienza casearia presso l’azienda agricola di Alessio Spada, 
Schilpario/Cheese experience in Alessio Spada’s farm, Schilpario 

8:30 – Passeggiata a Schilpario e visita del negozio gestito dall’azienda agricola Spada, 
Schilpario/Walk in Schilpario and meeting at the shop of Spada’s farm, 
Schilpario 

9:30 – Visita alla “Latteria sociale montana di Scalve”, Vilmaggiore di Scalve/Visit of 
the “Latteria sociale montana di Scalve”, Vilmaggiore di Scalve 

10:30 – Passeggiata a Vilminore di Scalve, incontro con Alberto Duci, Cooperativa di 
Nona e visita del Palazzo Pretorio/Walk in Vilminore di Scalve, meeting with 
Alberto Duci, Social Cooperative of Nona and visit of the Pretorio palace  



                 
12:00 – Incontro con il Sindaco di Vilminore di Scalve, Pietro Orrù per una introduzione 

a Vilminore e al ruolo del turismo/Meeting in Vilminore with the local 
administration for a brief introduction to Vilminore and the role of tourism  

14:00 – Visita all’area industriale di Vilminore Ponte Formello accompagnati dai 
referenti di ScalveMountain e Moreschi srl/Visit of the Industrial area of 
Vilminore Ponte Formello accompanied by ScalveMountain 

15:00 – Trasferimento e visita di Azzone e incontro con Sindaca Mirella Cotti Cometti 
per una breve introduzione ad Azzone e al ruolo del turismo con Davide 
Tontini/Transfer and visit of Azzone and meeting with the mayor Mirella Cotti 
Cometti with Davide Tontini  

15:45 - Breve passeggiata sul percorso de La Via Decia e visita al Parco del Giovetto 
accompagnati da Alessandro Romelli, CAI Valle di Scalve/Short walk on the path 
La Via Decia and visit of Parco del Giovetto accompanied by Alessandro 
Romelli, CAI Valle di Scalve 

17:00 – Partenza per Bergamo/Departure for Bergamo 

18:30 - Arrivo presso la stazione autolinee di Bergamo/Arrival at the Bus station in 
Bergamo 

 

 

Partecipanti/Participants Università degli Studi di Bergamo 

Professori referenti/Referent professors: 
Federica Burini, Andrea Pozzi, University of Bergamo 
 

Professori coinvolti/Professors involved:  
Alessandra Ghisalberti, Nicola Cortesi, Andrea Macchiavelli, Lorenzo Migliorati, Stefano 
Morosini, Marta Pantalone, University of Bergamo 
 

Tutor e collaboratori alla ricerca/Tutors and research collaborators:  
Alice Bassanesi, Elisa Consolandi, Mikel Magoni, Gregorio Pezzoli, Marta Rodeschini, 
Matteo Locatelli, University of Bergamo 
 

Studenti di PMTS/Students from PMTS:  
17 studenti da diversi Paesi del mondo/17 students from different countries of the world 
Asad Abbas, Bihan Banerjee, Maryam Fatahi, Irene Faustini, MohammadHossein Ghasemi, 
Kamyar Goodarzi, Aiya Kessikbayeva, Adnan Mustafa, Dorino de Salvador Arnaldo 
Muxlhanga, Anastasiia Poliankina, Parisa Rezazadeh, Giulia Rossi, Rubab Syeda, Elisa 
Scolari, Anna Skinner, Umut Tutar, Anna Zandegiacomo Sampogna. 

 

L’escursione è un’iniziativa didattica legata al progetto di ricerca Verso una rigenerazione 
territoriale e reticolare della Valle di Scalve: un nuovo turismo per un nuovo abitare, 
coordinato dall’Imago Mundi Lab dell’Università di Bergamo, in collaborazione con Scalve 
Mountain e ETIFOR. Partecipa all’escursione il team di ORION di Antonio Iorio per una 
valorizzazione video-documentale dell’esperienza/The excursion is realized in 
collaboration with the research project Towards a territorial and reticular regeneration of 
the Scalve Valley: a new tourism for a new inhabiting, coordinated by the Imago Mundi 
Lab of the University of Bergamo, in collaboration with Scalve Mountain and ETIFOR. The 
team ORION by Antonio Iorio is participating to the excursion for the video-
documentation of the experience 

Contatto/Contact: federica.burini@unibg.it 
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